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EDITORIAL 


Por Diego Arandojo 


Perseguir la sombra. Atraparla. Abrazarla y llevarla a la 
cama. 


En la oscuridad también hay sabiduría. El frío es una 
ciudad habitable, pero agresiva para aquellos que 
pretendan alterar su arquitectura. 


La sombra es amiga de los locos. La demencia es, a su 
vez, amiga de la creatividad. El mundo está controlado 
por siniestros órganos sangrantes. Desde el espacio 
exterior se lanzan las órdenes. 


S1 recorremos las líneas de las palmas de nuestra mano 
izquierda, encontraremos al animal salvaje. Es también 
humano. Y puede escribir poesía. Pero negra. Negrísima. 


Ya no queda otra cosa que partir, junto con la sombra, a 
la noche que nunca tendrá luz. Allí se cena siempre 


literatura. 


La soledad no es una condena. Es un privilegio. 
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UNA TORTURA 


Por Alejandra Dorrego 


El viento afila mi dolor 
Lo hace más peligroso 
No me importa nada 
Solo utilizar ese dolor 
Para abrir árboles 

En los cuerpos 

Delos chicos que se portan mal 
Y que sepan 

Que nada es gratuito 
En esta vida miserable 
Que atravesamos 
Cada gota de sangre 

Es un mundo podrido 
Hediondo y miserable 
Que nos abraza 
Constantemente 
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LA DAMA DE NEGRO 


Por Boris Le Flaneur 


Ocurrió cierta noche. 


Cuando el festín se hace eterno, cuando las gaitas 
anuncian la llegada del vencedor, y mientras las copas 
se alzan para honrar a la amistad, danzaban las almas 
en búsqueda de su redención. 


Bajo un cielo acristalado, Andrés y su fiel amiga 
Martina entran sigilosamente al arcano lugar, cas1 
flotando como los ángeles que no tocan el piso para no 
corromperse. 


Bañados por la luz invisible de una espumosa noche, 
escudriñaban la parábola de sus vidas contándose sus 
historias y riéndose de sus miserias. 


Así, mientras un ejército de desdichas vagaba por el 
campo de batalla acribillando todo atisbo de 
diurnidad, aparece ella. Un fantasma brilloso, fría 
dueña de sádicas intenciones que laceraba con sus ojos 
de niña perversa. 


No era una habitué más. 


Majestuosa y convocante de mil miradas, la pérfida 
figura de aquella dama de cuero y vinilo se abría paso 
cual valkiria gloriosa. Sus botas pisaban las ajadas 
baldosas maceradas por el tiempo de la casita colonial, 
nombre del anciano sitio que convocaba aquella 
noche. 


En medio de la noche, la dama de vinilo negro decide 
clavar su filosa y aguda mirada en los ojos de un 
extasiado Andrés. Ambos se buscan y se miran sin 
cesar mientras los ecos de los redoblantes entonan una 
marcha marcial, así de orgullosos son los himnos que 
cabalgan buscando la victoria final. 


Se mira y no se toca sugiere su altanero porte, mas 


inconscientemente la fémina morbosa provocaba con 
su intimidante sonrisa. Ella quería algo más que 
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mirar. 


-¿Quién es aquella que dignase en apuntar todo su 
armamento en mi humanidad? -Pregunta Andrés a su 
amiga. 


-Ella es diestra en el látigo, y su voz, que es de regio 
carácter imperial, impedirá que te niegues a cualquiera 
de sus caprichos. 


La noche seguía su curso, guitarras y seráficos violines 
se enfrascaban en una feroz batalla mientras, 
agazapados tras las trincheras, los tambores marciales 
pacientemente esperan su turno para volver a desplegar 
todo su orgullo, honor y gallardía al compás de sus mas 
que gloriosos himnos pletóricos de mil victorias. 


Andrés estaba más que hipnotizado ante aquella 
majestad y decidió lanzar toda su tropa hasta la victoria 
final. 


Yo me mando, no me puedo resistir a sus encantos. 
¡Esperadme tras aquella pared, mi fiel amiga! 


Ni bien Andrés se abalanza a campo traviesa, Martina lo 
toma violentamente del brazo, lo aparta hacia un rincón 
y lo reprime severamente. 


“Querido Andrés, ¡esa mujer es peligrosa! Esta vez es 
conveniente dejar de lado tu deseo de querer 
experimentar con cuanta mujer se te cruce por tu 
camino. ¡Eres mi amigo y por ello velo por tu seguridad, 
como tú lo haces por la mía! 


Ambos se trasladan a un recinto un poco más íntimo, 
deciden sentarse y tomar algún que otro trago. Andrés 
se siente algo frustrado pero confía en los sabios 
consejos de Martina. 


En su brilloso uniforme se ven reflejados todos nuestros 
secretos, esa es su arma, pensaba Andrés; el brillo del 
cuero y del vinilo devuelve nuestra mirada pero 
tamizada por la deforme condición de nuestras más 
profundas perversiones. 


Ya hacia la coda de la noche, la sentencia del destino 
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decide aunar a dos de sus infinitos vástagos caminos, 
dos rutas por las cuales han de transitar en mínimos 
instantes ellos dos: victima y victimario mas al fin 
víctimas los dos. El punto de inflexión, una escalera. 
Dos espejos afilados que no buscan reflejar sino 
lastimar con el frío barniz de la verdad. 
Logran ponerse a la par y mirarse al infinito, hacia 
adentro de cada uno. Un juego de asimetrías, el del 
reflejo tergiversado del vinilo versus la peor de las 
miradas que puede devolver un atuendo, negro, 
Opaco, abisal. 


AZM 
MMV 
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LOS QUE VENDRÁN 


Por Lucía Grispini 


No había flores. 

Para mi cumpleaños. 
Había cosas. 

Cosas que respiraban. 
En mi cama tenía tres. 


Les puse nombres: tri, tre y tru. 


Las cosas me querían mucho. 
Yo no. 

Las odiaba. 

Tri era azul. 

Tre negra. 

Y tru roja. 

Sus colores me enfermaron. 
Una noche comprendí. 
Entendí por qué me amaban. 
Necesitaban mis ojos. 


Para abrir un portal en la pared. 


Y así invitarlos. 

A los que vendrán. 

El acto fue doloroso. 
Grité. 

No tuve auxilio. 

Se llevaron mis ojos. 
Me dejaron sangrando. 
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Alo largo de su historia, la ilustración en gráfica ha sido 
considerada un medio de comunicación menor; una 
suerte de anexo a un texto específico. Artículos en 
periódicos oO libros donde las imágenes mudas 
acompañan párrafos escritos. 


Sin embargo, el esfuerzo y empuje de miles de 
ilustradores de diversas latitudes han demostrado que se 
trata de un arte superior que conjuga en su seno la 
síntesis, la plástica y también la semiótica. 


Pero la disputa continúa abierta entre aquellos que 
consideran a la ilustración como un dibujo funcional a 
una estructura y no más, y aquellos que ven en esta una 
rama potente del trabajo artístico. 


Para hablar sobre estas cuestiones nada mejor que 
consultar con un especialista. Jhonny Núñez es un 
diseñador gráfico e ilustrador colombiano radicado en 
Rusia. 


Sus trabajos en publicidad y gráfica, premiados 
internacionalmente, lo convierten en la persona idónea 
para bucear en ese mundo rico y vasto de la ilustración 
contemporánea. 


L: ¿Qué significa la ilustración en tu vida? 


N: Significa placer para cerebro, deleite para mis ojos, 
pábulo para mi espíritu, paz interior, una búsqueda 
interminable, un viaje divertido, combustible para mi ego, 
la ilustración es mi vida, lo es todo. 


L: ¿Qué recuerdos, o influencias, tienes de artistas 
de la ilustración o del cómic que te hayan 
impactado de niño? 


N: Recuerdo que cuando era niño me encantaba ver 
programas educativos de la televisión japonesa. Me 
llamaban poderosamente la atención sus animaciones y 
sobre todo el uso del color de ellas. En esos tiempos recibí un 
obsequio de mi madre, un cómic editado por DC titulado “La 
Muerte de Los Hombres de Metal”. Por desgracia no 
conservo el ejemplar, y no recuerdo los nombres de los 
autores, pero sí recuerdo muy bien el arte en sus páginas. 


Fue mi mayor tesoro por un largo tiempo. Más tarde, en mi 
adolescencia, inicié una colección de cómics que llegó a 
sobrepasar los 300 ejemplares. 


L: ¿Te formaste académicamente, o fue un camino 
más bien autodidacta? 


N: Inicié estudiando una carrera forzosa en diseño gráfico. 
Digo forzosa ya que en aquella época (comienzos de la 
primera década del siglo XXI) era imposible estudiar 
ilustración. No era considerada una carrera, incluso al día 
de hoy las instituciones o los mismos profesionales tienen la 
malsana idea de que la ilustración es solo una materia 
dentro del diseño gráfico. Nada más alejado de la realidad. 
El caso es que terminé mi carrera de diseño gráfico con una 
inquietante sensación de insatisfacción, ya que después de 
todo no había aprendido lo que quería estudiar. Fue así 
cómo decidí salir del continente americano para 
embarcarme en un viaje al antiguo continente: España. 
Para ser más preciso ahí fue que ralamente aprendí a hacer 
lo que quise desde siempre. Estudié ilustración, pero yo soy 
de los que piensa que todos somos autodidactas, ya sea que 
tengamos o no una certificación académica. Durante el 
proceso descubrimos cómo hacer cosas que nadie nos ha 
explicado, desarrollamos un estilo propio sin tener la guía 
de nadie, encontramos nuestra zona de confort sin que 
nadie nos muestre el camino. Por estas cosas pienso que en 
cierta forma he sido un autodidacta y lo sigo siendo, ya que 
este mundo me obliga a inventar cosas nuevas para 
mantenerme en donde quiero estar. 


L: ¿Cómo fueron tus primeras experiencias 
profesionales? ¿Cuáles son los traspiés más 
comunes que atraviesa un ilustrador novel? 


N: 4 mi me fue bastante bien en mis primeras experiencias 
profesionales. Creo que toque más de 100 “puertas' antes de 
que alguien quisiera pagarme por hacer mi trabajo. Es muy 
difícil hacer carrera freelance, sobre todo si no tienes una 
gran fanbase en las omnipresentes redes sociales. Pero aún 
así he tenido la suficiente entereza para ir escalando desde 
regalar mi trabajo a cambio de ser publicado, hasta tener el 
honor de ser contactado por marcas de todos los rincones del 
planeta. 
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Yo creo que el principal obstáculo para un ilustrador 
novel es el no saber cómo venderse, seguido en paralelo 
por no saber cómo conseguir cuentas importantes. Y, 
finalmente, el obstáculo más común de todos es no saber 
cómo calcular el valor de su trabajo. 


L: ¿Consideras que el estilo de un dibujante es su 
marca, digamos, su forma de ser identificado por 
los lectores? ¿O puede, con el paso del tiempo, 
convertirse en una trampa e impedir el 
crecimiento creativo? 


N: Desde luego, para un dibujante de cómics es 
indispensable contar una línea gráfica identificable por 
sus lectores, ya que el valor artístico del cómic se eleva a 
la categoría de obra de autor gracias a la invariable 
expresión pictórica de su dibujante. 


St un dibujante varía o cambia su estilo, sería lo más 
parecido a acabar con su carrera, un suicidio profesional 
st se quiere de ver de esa forma, ya que estaría rompiendo 
su vinculo más fuerte con sus lectores. Lo que sí puede 
hacer un dibujante de cómic es mejorar su estilo con la 
ayuda de la tecnóloga, usar herramientas que le 
permitan acentuar con mayor impacto su estilo único. 


En el caso de la ilustración esto es totalmente válido y 
permitido, ya que el ilustrador tiene como obligación 
transformar las ideas de sus clientes en representaciones 
gráficas, adaptándose así al estilo de cada proyecto 
asignado. Cuando el ilustrador no puede adaptar su 
estilo a las necesidades de sus clientes, entonces pasa a 
ser automáticamente un artista, el cual, pase lo que pase, 
siempre va a resolver los proyectos usando la misma 
fórmula creativa. 


L: ¿Cómo fue tu trabajo en publicaciones impresas 
y digitales? ¿Tienes preferencia por una sobre la 
otra? 


N: MI trabajo está muy unido a la las publicaciones 
impresas, de hecho son mis favoritas. Odio hacer cosas en 
digital, para mi son tan inmateriales que nunca he 
constatado que causen un impacto importante en el 
observador. Sé que esto puede sonar mal, pero para mi 
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una gráfica digital es como un producto desechable. 


En mis primeros años de novato hice un par de cosas para 
algunas ediciones digitales que la verdad apenas recuerdo. 
Pero mis primeros trabajos impresos están celosamente 
archivados en mi biblioteca personal, todos y cada uno de 
ellos están ahí y me han servido para hacer un respetable 
portafolio profesional que impacta a mis clientes cunado 
me solicitan un “abre bocas' en donde puedan valorar mi 
trabajo. 


L: ¿Cómo te definirías como artista? 


N: Muy fácil, me defino como: 'no soy un artista', yo soy un 
ilustrador. Ilustración y arte no son sinónimos y mucha 
gente suele asignarle la definición de un término a otro. La 
ilustración es, por consenso, un arte menor. 


L: ¿Cómo sientes que está el mercado para los 
ilustradores actualmente? ¿Se ha abierto mucho 
más, O sigue un poco reducido a ciertos estilos que 
son más comerciales que otros? 


N: Nunca ha habido un mejor momento para ser ilustrador 
que hoy. Yo soy colombiano, vivo en Rusia y trabajo para 
multinacionales de Europa, Asia, y las Américas, desde la 
comodidad de mi estudio. 


Creo que hace 17 años era mucho más difícil que en China 
conocieran mi trabajo; en la era actual mi trabajo puede ser 
descubierto por cualquier habitante del planeta tan solo 
haciendo un click. 


Yo pienso que hay mercado para todo, pero siempre le va 
mejor a un ilustrador que posee una línea grafica de estilo 
cartoon o nalf. 


L: ¿Cuáles son tus trabajos favoritos? 


N: Me gusta mucho cuando me contratan para hacer diseño 
de personajes, pero mis trabajos favoritos son los que 
pertenece a la rama editorial, los disfruto con un nivel de 
pasión indescriptible. En mi mente me rio porque me parece 
irónico que alguien me pague dinero por algo que haría 
incluso gratis solo por tener el placer hacerlo. 
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L: ¿En qué proyectos estás trabajando? 


N: ¡Uff! A ver, en este mismo instante tengo en mi agenda de 
pendientes 33 proyectos, a los que le dedico su debido 
tiempo. No puedo describirlos todos ya que resultaría 
aburrido, pero puedo hacer un resumen de los más 
interesantes. Estoy haciendo unas ilustraciones para una 
línea de morrales de Republica Checa, estoy diseñando las 
mascotas de una marca en Eslovenia que vende alimentos 
en conserva, estoy disenando la identidad visual de una 
marca cosmética de Colombia, estoy ilustrando el concepto 
de marca de una web de USA, estoy asociado con el escritor 
argentino Diego Arandojo para ilustrar su próximo libro, 
estoy diseñando un art toy para un proyecto cultual de Perú, 
estoy haciendo piezas para una explosión colectiva en 
Francia, otra en California y otra en México, y en cuanto a 
proyectos personales, estoy trabajando en mi primer álbum 
ilustrado de gran formato, espero tener tiempo de 
terminarlo algún día. 


www.jhonny.myportfolio.com 
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TALENTO DE 
EXPORTACIÓN 


Entrevista 
Diego Arandojo 


Ilustraciones 
Jok 
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La historieta ha superado todos los obstáculos propios 
de un nuevo arte emergente. Con más de un siglo de 
vida, y una historia próspera en estilos y autores, sigue 
demostrando que puede contar historias sobre papel (o 
en formato digital) de una manera única. Es un 
lenguaje, pero también un negocio que, aunque ha 
sufrido distintos vaivenes, está renaciendo de la mano de 
las adaptaciones cinematográficas. 


En Argentina, también posee un largo recorrido, 
partiendo del periódico para saltar a la revista o folletín, 
y va, más contemporáneamente, al formato de libro. 
Caracterizada inicialmente como un medio de consumo 
infantil juvenil, la historieta nacional ha sido y es un 
bien de consumo de adultos. Editoriales como Columba, 
De la Urraca o Récord, entre otras, lo han demostrado. 


Durante la primera década del siglo XXI surgen cientos 
de pequeñas y medianas editoriales de historietas que 
demuestran la diversidad y calidad de los autores 
argentinos; sin importar si hablamos de impresiones en 
blanco y negro o color, superhéroes, fantasía o realismo. 


El trabajo argentino se exporta y publica alrededor del 
mundo. Así llegamos a Jok; un creador constante, que 
sorprende por su versatilidad y capacidad de 
producción. Su testimonio nos permite comprender una 
etapa clave de la nueva historieta argentina. 


L: ¿Qué significa actualmente la historieta para 
vos? 


J: La historieta en mi vida tiene varios significados en 
paralelo. Es el puente a mis años de voraz lector 
descubriendo y explorando los géneros, la ficción y 
palpitando la admiración por el mundo del dibujo. 
Además, es el medio narrativo que he elegido para contar 
mis historias que supo devenir, tiempo después, en oficio y 
luego actividad profesional. En etapas de documentación 
como guionista y dibujante, me vi buceando e investigando 
aspectos históricos, culturales y mitológicos que me 
nutrieron el intelecto y el alma. 


Y hay un vector más a tener en cuenta, he encontrado 
amigos de hierro y personas muy queridas y admiradas 


gracias al mundo de la historieta en general, cosa que es de 
agradecer también. En fin, mi deuda con el medio es enorme 
como lector, admirador, autor, autodidacta y persona. 


L: ¿Cuáles son tus primeros recuerdos dibujando? 


J: Siempre he intentado narrar con imágenes, incluso 
bastante antes de aprender a leer. La creación de personajes 
también apareció temprano, en preescolar. Recuerdo que un 
tío, mientras me vio dibujando un grupo de personajes, me 
dijo 'Aprovechá ahora, porque de grande ya no vas a tener 
imaginación". Por suerte, o por desgracia, no dio en la tecla. 
Recuerdo que solía jugar con soldaditos y munequitos 
inventando largas aventuras. Las mejores 'sesiones' eran 
adaptadas a historieta, jé jé jé (ya sé, me río solo). En fin, 
espero no haber preocupado mucho a mis viejos (ini a mis 
tíos!). 


L: ¿Creés que la formación académica ayuda o 
entorpece la creatividad de un eventual artista que 
se dedique a la ilustración o la historieta? 


J: La instrucción y el dominio de las herramientas nunca 
puede ser contraproducente. Sobre todo en una disciplina 
como la historieta, que se nutre del dominio del dibujo, la 
narrativa, el ejercicio autoral y muchas otras ramas que 
necesitan preparación y estudio. Siempre hay tiempo de 
volver a la espontaneidad, mejor todavía sí se hace desde la 
seguridad de las lecciones aprendidas (y siempre pendientes 
de las lecciones por venir). En este caso, saber más te hace 
más libre, menos preso de las propias limitaciones (sobre 
todo afilando el nada fácil auto-diagnóstico). 


L: ¿Cómo fue tu paso por las clases de Oswal? ¿Qué 
enseñanzas atesorás con mayor recuerdo? 


J: Yo tendría unos 17 años y Rubén Merigg1 gentilmente me 
consiguió una entrevista con el director de arte de Columba, 
Don Presa. Yo asistí convencido de mis condiciones, como 
buen imberbe, y recibí en cambio un duro revés: me 
mandaron a estudiar a la Escuela de Garaycochea. 
Cuestión que ahora agradezco, desde luego. 


Uh, ¡cuánto hay para decir de las clases del Gran Maestro 
Oswal! Esos días cambiaron mi vida para siempre, los 
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recuerdo con especial cariño. Sus lecciones todavía 
retumban en mi cerebro a diario. Sobre todo, se encargó de 
inculcarnos la noción del autor, de la narración por sobre 
todo adorno y hasta virtuosismo superfluo. En el afán de 
sobresalir e impresionar, muchas veces perdemos el 
norte... es ahí cuando aparece la voz de Oswal 
recordándonos que el relato es lo más importante. Me 
siento verdaderamente privilegiado y afortunado de 
poder llamarme, humildemente, su alumno. 


L: Hablame un poco de tu paso por la AHÍ y el 
nacimiento de La Productora. 


J: La AHI fue una asociación de historietistas 
independientes (jóvenes) que tuvo filiales en casi todo el 
país y nucleó unos 300 dibujantes y alrededor de 70 
publicaciones de aquella época (fines de los noventa). Fue 
una experiencia muy fuerte, una época entrañable para 
mí. Más luego llegó la fundación de La Productora, una 
etapa en la que logré dar pasos concretos hacia mi 
profesionalización en la que, afortunadamente, encontré 
un grupo extraordinario de artistas y personas que, 
transmutaciones mediante, aún hoy puedo llamar 
amigos y socios. Mi recorrido por la realización de 
historietas es una experiencia colectiva desde aquel 
entonces hasta hoy. 


L: ¿Cómo surgió “Ecos y Tinieblas”? 


J: “Ecos y Tinieblas” fue una novela gráfica que compartí 
creativamente con José Mazzone, uno de los queridos 
integrantes de La Productora (un tipo muy lúcido, muy 
gracioso y talentoso en varios rubros). Consistió en el 
intento de recrear un contexto entre gótico y romántico 
para personajes que había creado anteriormente. 
Recuerdo que al momento de exponerlo ante el consejo 
editorial de La Productora, yo era un manojo de nervios y 
me encontraba totalmente impedido de 'defender' la obra. 
Por suerte, los aportes y el apoyo de mis compañeros y del 
propio José llevaron el asunto a buen puerto (me refiero a 
su realización y publicación). He querido e intentado re- 
visitar el mundo de Ecos y Tinieblas en varias ocasiones 
sin éxito, hasta que muy recientemente uno de sus 
personajes y su atmósfera lograron finalmente asomarse 
en un trabajo que realicé para China. ¡Una magnífica 
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revancha! 


L: ¿Tenés un genéro que te atraiga más que otro al 
momento de trabajar? 


J: Me gustaría poder sentirme capaz de abordar cualquier 
tipo de historia, pero no puedo negar mis géneros preferidos: 
La ciencia ficción, el horror, la fantasía heroica, el policial, 
el sttampunk y la aventura gozan de buena prensa en mi 
tablero. Por suerte, muchos de los proyectos que me tocan 
abordar de manera profesional siempre bordean estos 
géneros, generando un gancho energético extra para mí. Y, 
respecto de la obra propia, mis preferencias quedan más que 
claras. 


L: ¿Cómo han sido tus colaboraciones 
internacionales? ¿Qué diferencias encontrás entre 
el mercado extranjero y el argentino? 


J: La experiencia de publicar afuera ha resultado 
ampliamente positiva (lo que no quiere decir que haya 
satisfecho todas las expectativas en cada caso). Siempre 
logré encontrar motivaciones extra en los trabajos que me 
ha tocado realizar por encargo para otros países (más allá 
de la oportunidad profesional y la remuneración, cuyo 
impacto se suele disipar rápidamente. El pulso de la 
historia y los personajes es el que sigue latiendo hasta el 
final). Confieso que he tenido mucha suerte o será verdad el 
dicho que reza 'Dios los cría y ellos se juntan', jé. En general, 
sigo en contacto con todos los guionistas que he trabajado 
internacionalmente, así que las posibilidades de 
colaboración siguen vigentes. Si bien tuve la suerte de 
lograr publicar en mercados disímiles como EE.UU., Italia, 
España, Inglaterra y próximamente en Brasil, no puedo 
considerarme un especialista en estos mercados ni creo 
tener la capacidad de poder examinarlos con lucidez. 
Además, la historieta ofrece diferentes alternativas, grietas 
y oportunidades en cada mercado, que están lejos de ser 
rótulos uniformes. Mi experiencia va desde el papel y las 
vías tradicionales a proyectos de servicio de contenido pre- 
pago para celular y tiras digitales para medios 
periodísticos. Cada formato tiene sus mañas y lo 
importante es no perder el norte, que es la narración, contar 
bien el cuento (¡Esa es la voz de Oswal que sigue y sigue 
retumbando!). 
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La comparación con el mercado argentino resulta un poco 
odiosa (aunque, por lo que sé, en Brasil la escena es similar 
respecto de las tiradas y posibilidades de los autores). La 
línea que divide las aguas vendría a ser la posibilidad de 
remuneración a los autores, que en Argentina va de 
improbable a imposible. Esto suena a verdad de perogrullo, 
pero marca concretamente el norte de los autores a la hora 
de sentarse a realizar un proyecto. La necesidad de 
conquistar otros mercados se hace imperiosa si lo que se 
busca es profesionalizarse y poder exponerse al oficio una 
buena cantidad de horas por día. Y eso impacta a la hora de 
sentarse a pensar y producir un proyecto. 


L: ¿Cómo definirías a Rodolfo Santullo? 


J: Rodolfo es un gran amigo y sólido narrador, tanto que 
brilla en cuanta disciplina ha incurrido (desde la prosa al 
periodismo, pasando por la crítica cinematográfica hasta 
su labor como guionista de cine). Tiene una pasmosa 
solvencia para construir y resolver y sus guiones son 
invulnerables a las fallas de estructura. Me siento muy 
cómodo trabajando con él y siempre es un gusto recibir sus 
guiones en mi correo. Nuestra colaboración conjunta data 
ya de varios años y se que le queda mucho tiempo y obras 
por delante, afortunadamente. ¡Además es un golero 
(arquero en argot uruguayo) de cuidado! 


L: A nivel de estilo, ¿te sentís dentro de una escuela o 
corriente en particular? ¿O estás fuera de ellas? 


J: Mis influencias más presentes provienen de la escuela 
Argentina (Meriggi, Alcatena, Lalia, Meglia, Zaffino y el 
propio Oswal). Pero también me gustaría creer que en mi 
retina hay rastros de Mignola, Toth, Eisner y Wrightson. 
Hubiera querido evitar esta pregunta, ya que suena 
pomposa la enumeración de estos gigantes como influencias 
proptas. 


Quisiera dejar claro que no estoy queriendo decir que se 
reconozca la magia de los grandes en mis trazos, sino que 
más bien los he sabido mirar incansables horas (Oswal los 
llamaba 'nuestros maestros silenciosos', aunque tuve el 
enorme gusto y privilegio de, con el tiempo, poder conocer y 
charlar con muchos de los que nombro acá). 


L: ¿Cómo ves el mercado actual de la historieta en 
argentina, en comparación con la década del 90? 


J: Comparado con mi época de auto-editor con La 
Productora, veo la situación actual mucho mejor, sin 
dudas. Cambiamos el cementerio por la nursery. Pero hay 
que tomarlo con calma, los editores locales luchan libro a 
libro por permanecer y crecer y los autores han aportado 
obra sin esperar mucho a cambio. Todavía se depende en 
alguna medida del voluntarismo. Pero veo a los editores 
locales y organizadores de eventos decididos, unidos y 
dando magnífica pelea. Esperemos que el mercado local se 
mantenga y, con otro poco de optimismo y voluntarismo, 
crezca. Yo soy un autor que gusta de publicar en el medio 
local y me permito comunicar esta expresión de deseo. El 
deseo me impulsa a hacer. Dejo el análisis severo a los 
especialistas. 


L: Recientemente viajaste a China junto con otros 
historietistas. ¿Qué significó para vos este 
reconocimiento? 


J: No veo mi viaje a Beijing como un reconocimiento (cuya 
búsqueda envenena), sino como una extraordinaria 
oportunidad. Fue una experiencia increíble dadas sus 
varias facetas. Por un lado tenemos a Beijing, su cultura, 
historia y monumentalidad. Pero, además, el contexto de 
mi viaje fue muy particular dado que compartí la 
experiencia con grandes artistas de Europa (incluido en el 
lote nada menos que mi admirado héroe Rubén Pel lejero). La 
abrumadora experiencia vivida supera, todavía, mi 
capacidad de absorción. 


L: ¿En qué proyectos trabajás actualmente? 


J: Justamente acabo de terminar una historieta corta que 
transcurre en Beijing y será exhibida allá eventualmente y 
como fruto del evento y programa cultural del que fut parte. 
Actualmente estoy trabajando en una miniserie Steampunk 
para Inglaterra con los capos guionistas Marz y Lanning. 
Paralelamente seguimos laburando en nuestra serie propia 
con Santullo 'Dungeons and Burglars', también para 
Inglaterra, para el sitio de historietas digitales de David 
Lloyd (ya estamos cerrando el segundo arco y a punto de 
comenzar el tercero, hace algunos años que trabajamos en 
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esta serie junto a Magnus como traductor). En cuanto a 
la escena local, Max Aguirre me acaba de entregar el 
primer guión de la segunda temporada de "Control de 
Plagas' y lo propio ha hecho Santullo con 'Merlín 2". 
También tengo pendiente la producción de una historieta 
muy power con guión de Sebastián De Caro (Las lilas del 
infierno), que retomaré en cuanto pueda. Fuera de la 
historieta, estamos preparando algo con Luciano 
Saracino que pinta bien, esperemos se dé. 


Otros proyectos con guionistas estadounidenses como 
'Get Lucky, "The Defectives', 'Resurrection Men”, 'Big Game 
Hunters', "langlewood outcasts' y próximamente "The 
Future America! aguardan por su suerte en el hemisferio 
norte. Además, como guionista, estoy terminando mi 
policial estrafalario 'Simón Luzmala y el Retrato Robot' y 
una historieta infantil/fantástica ("The Shore') con 
dibujo del fabuloso Carlos Aón. Pero en este momento 
estoy horriblemente complicado con el tiempo para poder 
producir de manera sostenida, así que tengo que 
reordenarme y establecer prioridades realistas para 
lograr llevar a cabo estos irresistibles proyectos. 


www.pictus.com.ar/ilustrador/28/jok 
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En el año de 1845 se inaugura en la Ciudad de San José, 
Costa Rica, el que hoy es el hospital más importante de 
esa ciudad: el San Juan de Dios. 


Al ser un nosocomio tan antiguo es lógico que guarde 
dentro de sus muros historia de ecos pasados. Y si a esto 
le sumamos que estaba administrado por las monjas de 
la caridad de 1865, el lugar se potencia. Estas religiosas 
usaban un atuendo que se caracterizaba por un 
sombrero blanco de alas, cuya forma recuerda un barco 
de papel. 


El fantasma que hoy invocamos es el de una de aquellas 
monjas, que según cuenta la leyenda fue obligada a 
utilizar los hábitos por designio de sus padres. Esta 
singular situación provocó que esta hermana de la 
caridad quedara bien lejos de su representación. Las 
crónicas la recuerdan como cruel, amargada y 
despiadada con sus asistidos, los enfermos del hospital. 


Cuenta la historia que uno de los enfermos —que agonizó 
durante varios días—- suplicó por su ayuda, pero la 
religiosa haciendo gala de una crueldad infinita le negó 
atención hasta que el sufriente finalmente falleció. 
Algunas fuentes referidas a este episodio, de tono más 
mesiánico, revelan que el enfermo era nada menos que 
Jesucristo que habría descendido para comprobar los 
dichos sobre la monja. 


Según se dice la muerte de este enfermo pudo más que el 
amargo carácter de la monja; sobrevino una eterna 
angustia que llevó a la malvada religiosa a su propio 
deceso. 


Al parecer su alma maldecida aún camunaría por entre 
los pasillos del nosocomio, ofreciendo un vaso de agua a 
quien esté dispuesto a tomarlo. Su fantasmal atuendo 
ha sido observado infinidades de veces y según se dice 
infunde horror entre los que presencian la visión. Pero 
los más valientes, aquellos que aceptan su ayuda y 
beben del fantasmal vaso, curan todos sus males. 


Existe una segunda versión de la leyenda donde se 
explica que el fantasma vaga por los pasillos del hospital 
sin poder descansar, hasta que un moribundo le acepte el 


vaso con agua. Nadie lo hace por el terror que la 
aparición produce. Se alega que el fantasma, cuyos pies 
nunca tocan el suelo, provoca a veces una sensación de 
paz y curación a los enfermos cuando los visita en sus 
lechos. Pero que los que se la topan por los oscuros 
pasillos del hospital por las noches sienten una 
sensación de escalofrío y espanto, mientras el ánima 
desaparece sin dejar rastro. 


El hospital conserva aun hoy en día gran parte de sus 
viejos pasillos y salones originales, lo que ha 
contribuido, a pesar de los años, a que la levenda 
permanezca vigente. 
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50 AÑOS CON LA BESTIA 


Por Pablo Stanisci 


El pasado 30 de abril se conmemoraron 50 años de la 
fundación de una institución que supo marcar un 
quiebre en la sociedad norteamericana de los años 
sesenta. En la noche del 30 de abril de 1966, Anton 
Zandor LaVey y un pequeño grupo de seguidores 
fundaban oficialmente la Church of Satan. Desde ese 
mismo momento ha generado tanto admiradores 
como detractores en todo el mundo, pero su influencia 
mundial ha sido indudable. El objetivo seguido por 
este artículo es realizar un recorrido histórico de la 
Church of Satan y presentar brevemente sus posturas 
y símbolos, optando por una visión crítica y alejada 
del amarillismo que abunda, tanto en las redes 
sociales como en los medios de comunicación en 
general. 


Es inevitable iniciar este relato con una introducción a 
la biografía de LaVey, nacido un 14 de abril del año 
1930 en Chicago, aunque pronto su familia se mudó a 
San Francisco. Sus padres no inculcaron ninguna fe 
religiosa en él, pero ya a los siete años afloraba su 
curiosidad por las historias paranormales, en gran 
parte satisfecha por su abuela materna Luba Kolton, 
quien le relataba leyendas del folclore transilvano. 
Según su biografía oficial a los doce años conocía la 
mayoría de los grimorios clásicos, pero ninguno 
terminaba por convencerlo. Siendo un poco mayor 
encontraría un mayor conocimiento mágico en las 
obras de autores como Howard Phillips Lovecraft, que 
en los clásicos del esoterismo. Esa constante 
insatisfacción fue uno de los motivos que lo llevarían a 
la creación de una doctrina espiritual y mágica propia. 
Desde comienzos de los años 50, LaVey comenzó a 
labrarse un nombre entre los practicantes de magia 
negra de San Francisco. Numerosos intelectuales, 
artistas, cineastas y agentes de policía asistían a las 
reuniones en su “Black House” conformando The 
Order of Trapezoid y su Magic Circle. Esta primera 
experiencia sería la base para la conformación poco 
tiempo después de la Church of Satan, en especial su 
amistad con el cineasta underground Kenneth Anger. 
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Mediante estas reuniones Anton quería establecer las 
bases de algo nuevo, que rompiera con las tradicionales 
doctrinas y no estuviera anclada en la hipocresía de la fe, 
algo que se distanciara completamente de los dogmas de 
las iglesias cristianas. Ese proceso culminó en la noche 
de Walpurgisnacht entre el 30 de abril y el 1% de mayo, 
donde rapó su cabeza en una ceremonia que lo alejaba 
eternamente del mundo de los descendientes de Adam, y 
fundaba oficialmente la Church of Satan. 


El hecho de volver pública la adoración Satán y las 
prácticas de magia negra generó impacto en la sociedad 
y los medios de comunicación difícil de entender hoy en 
día. Aunque debe comprenderse que el contexto en el 
cual estos hechos sucedían le otorgan cierta coherencia. 
Desde la década del 50 la sociedad occidental, teniendo a 
los Estados Unidos como potencia central, vivía una 
serie de procesos de cambios culturales y económicos 
que comenzaban a transformar la tradicional 
estructura burguesa. La familia perdía su rol central en 
la sociedad, aumentando los divorcios, las familias 
mononucleares y un nuevo actor social llegaba con sus 
propias lógicas de acción para terminar de desestabilizar 
todo: la juventud. Ya no pensada como un simple paso 
previo a la adultez, sino como un grupo social con su 
propia dinámica y aspiraciones. Todo lo expuesto 
sumado a un progresivo distanciamiento de los 
individuos de las instituciones religiosas tradicionales, 
generaron un caldo de cultivo ideal para que propuestas 
como las de Anton LaVey tuvieran lugar. 


El año 1967 se vio marcado por la consumación de los 
ritos iniciales de la Church of Satan como tal. El 1% de 
febrero se celebró la primera boda, entre John Raimond 
y Judith Case. La cantidad de personas que se acercaron 
a Observar fue tal que la policía tuvo que acordonar la 
zona y quien se encargaría de registrar la ceremonia con 
su Cámara sería el célebre Joe Rosenthal, famoso por 
haber tomado la fotografía de los soldados 
norteamericanos izando la bandera en la cima del monte 
Iwo Yima, además de contar con una inmensa cobertura 
por parte de la prensa. Luego de esa inesperada 
repercusión, LaVey decidió que el mundo se encontraba 
preparado para presenciar el primer bautismo satánico, 
como un modo de romper con todas las leyendas 
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urbanas que presentaban a los satanistas como 
bebedores de sangre de bebé. La elegida para ser ungida 
en nombre de Satán fue su pequeña hija Zeena, de tres 
años de edad, durante el mes marzo. A finales del año la 
esposa del difunto Edward Olsen, un hombre de marina 
recientemente muerto en un accidente de tráfico, solicitó 
a LaVey que oficiara su funeral como High Priest. 
Aunque este hecho generara un rechazo inicial entre los 
oficiales de la marina norteamericana, fue el punta pie 
inicial para que muchos de ellos comenzaran a ingresar 
en las filas de la Church of Satan. Incluso esta enorme 
adición dio lugar a que el satanismo sea reconocido 
como una religión oficial según las normativas de la 
marina. Todos estos sucesos dieron una amplia 
exposición mediática a la institución y las visitas de 
LaVey a numerosos programas televisivos en los 
primeros años difundían aún más su mensaje. 


El ideario de Lavey fue plasmado en cuatro textos: “The 
Satanic Bible”, “The Satanic Rituals”, “The Complete 
Witch” y “Devilís Note Book”, este último editado 
póstumamente. Pero el principal medio de exposición de 
su Ideario fue “The Satanic Bible” publicada en 19609, 
estructurada en cuatro textos: “EL Libro de Satanás 
(Fuego), El Libro de Lucifer (Aire), El Libro de Belial 
(Tierra) y El Libro del Leviatán (Agua)”. En este libro 
LaVey deja en claro, entre otras cosas, que el satanismo 
no adora a la figura del Satán bíblico, porque no creen en 
Dios, sino a la figura aquetípica que este representa. Es 
decir, que en dicha figura se manifiesta el ideal al cual el 
hombre debe aspirar, centrado en la liberación del 
individuo y en la superación de todas las ataduras 
culturales, mentales y simbólicas que le impidan 
desarrollarse, en especial las referidas a los pecados 
cristianos. Una muestra clara de esta misión puede 
hallarse en “Las Nueve Declaraciones Satánicas” con el 
que inicia el libro. 


Mención especial merece el símbolo por el cual es 
reconocida la Church of Satan y, por asociación, quedó 
vinculado a la figura de Satán, El Baphomet. La cabeza 
del macho cabrío insertada en una estrella de cinco 
puntas invertida que se encuentra rodeada por dos 
círculos, y entre ellos las cinco letras hebreas que 
significan Leviatán, fue utilizada tempranamente por 
LaVey y los primeros integrantes de la institución. Este 


símbolo posee una larga historia que, según a quien se 
consulte, inicia con los caballeros templarios y al que el 
célebre Eliphas Levi dedicó unas palabras en su clásico, 
conocido en castellano como, “Dogma y Ritual de Alta 
Magia”. Según su biógrafa oficial, Blanche Barton, 
LaVey lo tomó del texto “A Pictorial History of Magic and 
the Supernatural” del autor Maurice Bessy publicado en 
1961. Según ella el Papa Negro consiguió sincretizar en 
un símbolo la representación que distintas culturas (la 
egipcia, hebrea, asiria, etc) tenían de lo que llamamos 
Satán. 


La Church of Satan desde mediados de la década de los 70 
comienza un proceso de cerramiento sobre sí misma. 
Pueden hallarse numerosos motivos, uno podría ser que 
en 1975 Michael Aquino produce el primer sisma 
alejándose de la institución y creando el Temple of Seth. 
Otra causa fue expuesta por LaVey al notar que la gran 
expansión que había vivido deterioró la dedicación de los 
nuevos integrantes, lo que lo llevó a volver más 
restrictivo el ingreso, buscando individuos que 
participasen íntegramente y no solo por pertenecer a un 
club de moda. Estas medidas le valieron muchas críticas 
y la dimisión de numerosos miembros, al acusarlo de 
elitista. Todo este proceso lo alejó de los medios de 
comunicación y volcó todas sus energías a dirigir la 
iglesia. Estos hechos volvieron las prácticas y 
movimientos internos más discretos lo que aumenta la 
dificultad de acceder a información fehaciente. En la 
década de los 80 los nuevos ingresantes, entre los que se 
encontraban el publicista Adam Parfey, Nick Bougas, 
Peter H. Gilmore, contaban con la particularidad de que 
no descubrían a la Church of Satan, sino que habían 
crecido conociendo sus ideas. La muerte de Anton LaVey 
el 29 de octubre de 1997 dio inicio a una nueva etapa, ya 
que luego de unos inestables años, el Walpurgisnacht de 
2001 Peter Gilmore es nombrado High Priest y decide 
mudar la sede de la histórica San Francisco a la ciudad 
New York, acción que conllevó muchas críticas y nuevas 
escisiones. 


Hoy día la Church of Satan prosigue sus actividades en 
New York, al igual que en muchas sedes en todo el 
mundo, y aunque ya no genere el mismo impacto que 
tuvo en su fundación, hace cincuenta años, continua 
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siendo un polo de referencia para aquellos que quieran 
buscar un sendero espiritual acorde a su naturaleza. 
La Church of Satan supo generar tantas adhesiones 
como críticas, pero es indudable su influencia en el 
pensamiento de su época, que generó un quiebre 
cultural, especialmente en Norteamérica, y ha servido 
de inspiración a infinidad de escritores, músicos y 
artistas. En lugar de caer en las indagaciones 
amarillistas y vacías de criterio que siempre 
acompañan a esta institución, sería más productivo 
leer y considerar estas simpes palabras de su 
fundador: “En el hombre hay una bestia que debe ser 
ejercitada, no exorcizada”. 
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TIANANMEN: 
BANDA GUATEMALTECA DE 
MÚSICA NEW WAVE 


Por Denise Caballeros 


A lo largo de los años, la música en Latinoamérica 
ha evolucionado a no sólo música tropical sino a 
muchos otros géneros, comoelrock, rock industrial 
y new wave, entre otros. En Guatemala, por 
ejemplo, siento que se ha quedado estancada por la 
falta de apoyo de medios escritos y radiales o 
simplemente apoyo en general, quese han vistoenla 
necesidad de migrar a terrenos más fértiles 
buscando mercados fuera del país de la eterna 
primavera. 


En Guatemala sólo existe un grupo de música new 
wave y es Tiananmen. Se formó en 1993 y a la fecha 
ha evolucionado hacia un sonido mucho más 
maduro y electrónico que al inicio, sin perder su 
escencia. Este grupo ha sufrido ya varias 
transformaciones; uno de esos cambios es ya no 
contar con un baterista y cantar en dos idiomas, 
inglés y español para abarcar mayor mercado, ya 
que por el tipo de sonido se tira más para el mercado 
sudamericano y europeo. 


En los inicios del boom de rock en los noventas, la 
banda alcanzó el éxito contemascomo“Lataza”, “El 
lado Oscuro” y “Como un Animal”. Luego por fin se 
logró ingresar a Raizonica MTV Latinoamérica con el 
tema “Asídefácil”. 


Por un período de tiempo, Tiananmen decidió hacer 
una pausa y al volver el mercado había cambiado, 
pero seguían siendo el único grupo de música new 
wave. Con su regreso en el año 2010 ya contaban 
con un EP más y en el año 2013 un álbum completo 
titulado “Emisor”, con temas en Inglés y español, el 
cual abrió puertas a otros países como Perú, El 
Salvador, Costa Rica, en Los Angeles en radio Centro 
América, Colombia y en WOA Fm 99 en la India y 
Dubai, Ecuador con el disco “Rock Back for Ecuador” 


de Patético Records de ayuda a este país y 
actualmente en Argentina con la radio en línea ” La 
Trashnoche”. 


A pesar de las vicisitudes, Tiananmen sigue 
avanzando y cambiando constantemente para 
mejorar y crear sonidos propios, y así botar la cola y 
evolucionar. El quedarse estático jamás ha sido su 
meta, la cual es trascender y seguir haciendo buena 
música. Con esta idea en mente se decidió trabajar 
con los productores e ingenieros suecos Martín 
Ankelius y Bjorn Engelmann, a cargo de la ultra 
masterización y producción final, quienes además 
han colaborado con grupos como Abba, The Hives, 
Scorpions, Roxette, Aceof Base y Tove lo, entre otros. 


Esto les permitió a los Tiananmen desarrollar un 
mejor sonido para su nuevo álbum “Receptor”, el 
cual se estará lanzando en el segundo semestre de 
esteaño. 


La búsqueda de la perfección les ha llevado a este 


nivel musical, que seguirá su camino hasta alcanzar 
su objetivo. 
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STRANGER THINGS: 
LA CAZA DE DEMOGORGON 


Por Lucas M. Alarcón 


No sé cómo habrá estado el clima en el resto del mundo 
el fin de semana del 15 de julio del 2016, pero en 
Argentina se vino una respetable ola polar que obligaba 
a quedarse en casa sin asomar la nariz afuera. 


Netflix hoy por hoy está a la vanguardia del 
entretenimiento hogareño, haciendo apuestas fuertes 
en varios frentes. Pero no creo que su visión comercial 
sea tan eficaz como para estrenar los ocho capítulos de 
“Stranger Things” en un fin de semana ideal para 
mirarlos uno atrás de otro. Binge-watching le dicen los 
yanquis, amantes de las etiquetas, a este deporte 
extremo de consumir series diseñadas para durar varios 
meses de un único bocado. 


S1 bien soy el primero en decir que hay que dejar de robar 
con los años 80 durante dos años, admito que “Stranger 
Things” hace las cosas bien a la hora de volver al pasado 
en forma de miniserie. Cuando productos como “Kung 
Fury” se agotan en los primeros minutos, donde no 
pasan de ser una broma sobre lo que se consideraba 
entretenimiento en esos días, “Stranger Things” triunfa 
porque no se queda en el homenaje o la parodia, sino que 
respeta los códigos de ese entonces pero sin ironía de por 
medio. 


Incluso se atreve a ser políticamente incorrecta en el 
2016. En 1983 la guerra fría seguía caliente, así que en 
“Stranger Things” no hay palabras amables para los 
comunistas. Y algunos personajes tampoco se andan 
con muchas vueltas para insultar a los homosexuales. 
Digamos que la serie es consciente de su tiempo 
histórico, con sus cosas buenas y cosas malas. Algo a 
destacar, ya que esa mirada demasiado progresista 
actual sobre hechos del pasado solo genera ruido moral. 
Ahí está Daenerys Targaryen trayendo la democracia a 
los esclavos de “Game of Thrones” por ejemplo. 


Los pibes son campeones 


Metiéndonos de cabeza en lo argumental, y sin caer en 
spoilers, “Stranger Things” trata sobre una comunidad 
que se enfrenta a un peligro aparentemente 
sobrenatural. Y un grupo de chicos de 13 años son los 
primeros en darse cuenta de que lo que está pasando no 
es normal. 


La inteligencia de la historia creada por The Duffer 
Brothers es patente a la hora de dosificar la información. 
Una vez que llegamos al final de la historia, se puede 
resumir todo el misterio en solo dos líneas. Pero 
poniendo la intriga como norte de su brújula, los 
guionistas dan a cuentagotas pequeñas pistas que van 
recogiendo personajes que no están conectados entre sí 
en un primer momento, pero cuyos caminos se van 
cruzando. 


Es interesante como están divididos etariamente los 
grupos de protagonistas en la historia. Tenemos a los 
adultos, los adolescentes y los chicos. 


En la vereda de los adultos está la estrella Wynona Ryder, 
en un registro demasiado alto para lo que pide la serie, 
interpretando a una angustiada madre en busca de su 
hijo. La acompaña David Harbour, interpretando al 
sheriff del lugar, capaz el mejor de los grandes ya sea por 
la profundidad dramática del personaje o la 
interpretación de Harbour, un veterano de la TV 
norteamericana. Y por último tenemos a un 
desperdiciado Matthew Modine, que le toca hacer de un 
villano muy de manual. Pero a pesar de lo poco con que 
cuenta para componer, Modine sale bien parado. 


En la parte de los adolescentes se arma una historia de 
despertar sexual, confusiones amorosas y peleas 
familiares. En este sector está todo bien equilibrado, y lo 
mejor de estos chicos aparece sobre el final, donde se 
convierten en un elemento decisivo a la hora de 
enfrentar al peligro anónimo. 


Y por último, lo mejor: los pibes. Sobre ellos cae la 


responsabilidad de hacer avanzar la trama y de generar 
empatía con el espectador ya que deben combatir en 
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varios planos, el real y el fantástico. Por suerte, como 
se revela en la primera escena, son avezados jugadores 
de rol del estilo “Calabozos £ Dragones”, así que 
cuentan con la imaginación de su lado para enfrentar 
a la autoridad y a los peligros que se ocultan en la 
sombras. Bueno, cuentan con la imaginación y con 
una extraña niña llamada Eleven encarnada por Millie 
Bobby Brown, llamada a ser una actriz de primera 
línea si no es fagocitada por Hollywood antes. 


Licuadora pop 


Pero la gran pregunta es ¿sobrevive “Stranger Things” 
por su peso específico, o es otro rejunte de referencias 
y guiños que crean un Frankenstein ochentoso? Y la 
respuesta es sí, sobrevive y en buena forma. 


Algunos de los jeites usados para confeccionar su 
identidad es ser muy pocos sutiles a la hora de mostrar 
sus referentes. Impecables posters de “Evil Dead”, 
“The Thing” y “Jaws” decoran las habitaciones de 
algunos personajes, y en algún momento u otro son 
homenajeados con alguna secuencia o solo un detalle. 
Incluso escenas enteras remiten a otras muy famosas, 
desde “Los Goonies”, “Alien”, cosas de Kubrick (aparte 
de la presencia de Modine), de Lucio Fulci o algunas 
más recientes como el Laberinto del Fauno. Hasta en 
un determinado momento se permiten jugar con lo 
van a hacer, vas a recrear ESA escena para dar un 
sorpresivo timonazo y hacer casi casi lo opuesto. 


Y también están muy presentes otros elementos de la 
cultura pop de esos días, como los cómics y 
programas de TV, hasta un póster promocional al 
estilo del gran Drew Struzan. Y mucho pero mucho 
homenaje a Stephen King, siendo el más explícito un 
capítulo titulado “The Body”, mismo nombre del 
cuento corto del rey del terror que saltó a la fama 
gracias a la adaptación cinematográfica conocida 
como “Stand by Me”. 


Todos estos ingredientes y muchísimo otros pasaron 
por la licuadora de The Duster Brothers, pero 
equilibrando los condimentos para que no todo muera 
en la simple referencia y la historia consiga tomar 
cuerpo propio. 
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Hay que ver cómo será la carrera de los showrunners de 
“Stranger Things”, incluso si la misma serie sobrevivirá 
al hype de estos días. Pero como artistas del 
entretenimiento, se puede decir que tienen más cosas en 
común con profesionales impersonales como Joe Dante o 
John Landis que gente con una impronta más poderosa 
como el muy citado Spielberg. Por lo pronto me gustaría 
ver más creaciones de esta dupla, y si es posible que no 
esté bañada de falsa nostalgia. Falsa, por los hermanos 
Matt y Ross Duffer nacieron en ¡1986! 


En cuanto a la serie en sí es hiper recomendable, es muy 
intrigante, original y (sobre todo) entretenida como el 
demonio. Y también es un hermoso ejercicio que plasma 
en pantalla qué podría haber resultado si Steven 
Spielberg hubiese adaptado alguna obra de Stephen King 
en la época de Indiana Jones, cuando ambos se 
encontraban en su pico creativo. 
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AVENTURAS EN LA SIESTA 
Por Diego Arandojo 


La siesta puede significar una más que necesaria 
pausa diurna; un momento para relajar, para 
recuperar fuerzas y así continuar lajornada. 


Pero, para los más chicos, puede significar 
Justamente lo contrario: un lapso aburrido, 
lánguido, en el cual los adultos están inactivos y, por 
consecuencia, toda la actividad se ve paralizada. 


En el caso de Yaya, Max y Pepo, la siesta es un 
territorio fértil para lanzarse a la aventura. Después 
de atacar un panal de abejas, se desata una 
consecuencia imprevista. Perseguidos por estos 
insectos, los chicos se refugian en un pozo. Allí 
descenderána una zona subterránea, donde deberán 
redimirse parapoderregresaracasa. 


Se trata de una fábula honesta y sin contratiempos, 
que expone la necesidad de que exista una balance 
entre el accionar humano y el medio ambiente. Todo 
acto tiene una respuesta. Pero sin caer en un excesivo 
ecologismo. 


Clox, la autora de este hermoso cómic, comunica de 
forma versátil las peripecias de estos niños; viñetas 
amplias y colores acertados para atraer la mirada del 
niño ojovenlector, para suespecial delicia. 


“Los Anyujers” da inicio a la colección Pequeños 
Gustos, editada por Hernán González desde 
Córdoba, renovando su compromiso de publicar 
obras de calidad, en un mercado que sigue 
abriéndose paso. 


www.buengustoediciones.blogspot.com 
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LA OTRA GEMELA 


Por Narciso Rossi 


El nacimiento de una editorial es siempre una 
cuestión compleja. No solo porque existen 
demasiadas editoriales, grandes y chicas, sino 
porque muy pocos apuestan a una editorial que da 
sus primeros pasos. Los autores quieren visibilidad 
asegurada. Quien escribió un libro ansía verlo en las 
librerías, en los diarios, reseñado o comentado, y la 
mayoría de las editoriales pequeñas no pueden 
ofrecer todos esos agregados. Los lectores prefieren 
comprar un libro de una editorial de trayectoria que, 
consciente o inconscientemente, se ha posicionado 
sobre la elección, más allá del precio de venta. 
Después de mucho —y cuando digo mucho me 
refiero a idas, vueltas, negociaciones, arreglos, 
retracciones, alternativas— hemos logrado 
equilibrar todas esas cuestiones y darle paso a una 
editorial de género que comienza con pisadas 
fuertes. Si bien abrimos las puertas a todo tipo de 
literatura no abandonamos nuestro objetivo por 
reforzar el terror y la ciencia ficción nacional. Una 
vez al año se abre la «Convocatoria de Narrativa 
PelosDePunta» que permitealos escritores nóveles y 
célebres enviar sus originales de cualquier género 
para evaluación. Mientras tanto, la editorial 
continúa evaluando material para presupuestar 
siempre que crea que el libro y el género pueden ser 
parte del catálogo quese desea formar. 


Ahora que PelosDePunta está llegando a su tomo 
final (evento tuvo lugar el sábado 27 de agosto a las 
19hs en El Bardo, bar cultural) nos desprendemos 
del logo «colección» para lanzar el sello editorial que 
nos permitirá seguir publicando, creciendo, 
editando y reeditando. Mientras PelosDePunta es un 
inicio, un abreterrenos, una colección inmensa que 
logró más visibilidad y crecimiento del esperado de 
manera rápida y siempre positiva, Laotragemela es 
un resultado, un objetivo mayor, un desafío más 
grande. Laotragemela llega a un terreno trabajado, 
lista para poner su bandera y continuar un trabajo 
queempezó hace mucho tiempo. 


Me gusta decir que es la cara visible que nos permite 
posicionarnos, reeditar la Colección PDP y publicar 
obras inéditas de escritores nacionales —entre los 
que podemos mencionar la ópera prima de Ignacio 
Román González, ganador de la «Primera 
convocatoria de narrativa PelosDePunta 2016»—, 
algunos ya conocidos —como Patricio Chaija, un 
referente del género de terror, autor de “El rito de los 
pueblos macabros”, “Pili”, “Nuestra señora de 
Hiroshima” y más—, o Celso Lunghi, ganador del 
primer premio en la última edición de «Página 12 de 
novela» con “Me verás volver”— y otros geniales e 
inéditos —donde no puedo dejar de mencionar a 
Fabio Ferreras, uno de los traductores de Stephen 
King al español para PlazaS£Janés—. Estos cuatro 
autores son los primeros hijos de la editorial y está 
todo lo quesomos y hacemos apostado en ellos. 


La otra gemela es una niña madre que lanzará su 
sello el próximo mes de octubre y se presentará en 
varlas provincias durante lo que reste del año. Con 
hijos-libros al alcance de cualquier mano, en 
librerías grandes y pequeñas de todo el país, con una 
estética novedosa y cuidada a cargo de Ruben Risso, 
con autores seleccionados entre cientos de escritores 
y un trabajo de corrección minucioso por parte de 
Luciana Baca, La otra gemela es nuestra apuesta 
editorial más grande. 


www.laotragemela.com 
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LA SONRISA PATÉTICA 
Por Diego Arandojo 


Lo patético tiene algo de simpático. Si bien genera 
tristeza, por ejemplo, una persona de actitud 
patética, también es cierto que puede disparar el 
humor. 


¿Cuántos patéticos divertidos hay en este mundo? 
Incontables hombres y mujeres cuyas acciones 
tienden a ser contempladas bajo la mirada de la 
carcajada. 


En este caso nos hallamos con un libro que ya desde 
la portada llama la atención. Se trata de “Esta es la 
pathetic life de Mel O*Griffin” de Nicolás Brondo, 
editada por Buen Gusto Ediciones. 


El autor, nacido en Córdoba hacia el año 1982, es 
dibujante, ilustrador y exeditor de Llanto de Mudo, 
mítico sello editorial cordobés. Publicó las novelas 
gráficas "Mano de ángel” y “Séptimo Círculo”, esta 
últimajuntoa Diego Cortés, entre otras obras. 


En relación a Mel O'Griffin, el flamante libro de 
Brondo, nos dice: “Mel es el looser que todos llevamos 
dentro. Él sabe que su vida es patética y apesta y en vez 
de luchar con lo que está mal en ella decide ponerle fin. 
Lo que Mel no espera, nisabe, es que esto desencadenará 
una serie de eventos familiares que los afectarán a nivel 
cósmico.” 


S1 bien lo patético, como dijimos al comienzo, no es 
recomendable, sí lo es esta obra, que cuenta con una 
excelente edición, como nos tiene acostumbrada la 
gente de Buen Gusto Ediciones. 


www.buengustoediciones.blogspot.com 
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Nouvelle Sci Fi 


Ensayo sobrenatural 


http://oraculoediciones.tumblr.com/ 
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CAOS 


66 Nuestras emociones reaccionan de manera precisa, sin nunca equivocarse. Solo el razonamiento nos conduce 
a falsas conclusiones. En contra de nuestra 
en el destino de las personas, los fenómenos 


estos relatos abstractos de monstruos y dráculas, la influencia de la luna 


los cielos y los mistenos de la noche tocan memonas afávicas de una época 
antigua en que nuestros ancestros se amontonaban en cavernas y rehuian de la oscuridad y lo desconocido". Curt Siodmak 


UA PALABRA VIVA DE LOS PORIARDORES DE MONSTRUOS 


LON CHANEY, JACK PIERCE 


WILLIS O BRIEN, RAY HARRYHAUSEN 
REGGIE NALDER Y... ¡MUCHOS MAS! 





- Www.facebook.com/cinefania - 
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OS EL HOMBRE DE VAPOR 
A DELAS PRADERAS 


EDWARD $. ELLIS 





tres nouvelles 
fantásticas 
argentinas 
1880-1920 





Reedición de libros agotados en literatura 
fantástica y policial argentina. 


Literatura extranjera inedita en castellano 


http://ediciones-ignotas.blogspot.com.ar/ 


https: //www.facebook.com/ediciones.ignotas 


A S 


LAFARIUM 32 PÁGINA 30 














Ediciones 





lgenotas 






Víctor Juan Guillot Vicente Rossi 
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Y OTROS CUENTOS Casos policiales de 
DE HORROR Y MIS T EKIO William Wilson 
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¡Nuevos lanzamientos! 
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El amor a Dios 


Y 


esconde algo terrible 
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